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Nytår i Caribien 
 

 

 

47 glade skandinaver rejste væk fra sne og kulde og nød 

Caribiens sol og varme. Vi holdt Nytår på Puerto Rico og var på 

cruise til de tidligere dansk-vestindiske øer. I det følgende kan 

læses om vore oplevelser, og der er også nogle billeder. 
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Gruppebilledet fra Nytårsaften er fotograferet af Gert 

Poulsen, som har lykkedes med at få alle 47 deltagere 

med ï med brug af PhotoShopé.
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Karin har taget billederne: Tropical Inn i Maunabo, trolleybussen, Camuy Caves og Arecibo Observatory. 
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Karin har fotograferet stranden ved Maunabo og swimmingpoolen. 

Billedet på foregående side er taget fra Punta Tuna Lighthouse. 
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Martins dagbog fra nytårsrejsen. 

 

27. december: 

Vi kørte med Michael i sne og is til lufthavnen, hvor vi skulle mødes med resten af gruppen. Vi var forbi hos 

CITS og hente nogle paskopier og andre papirer. Om morgenen havde vi haft telefonkontakt med dem fra 

Jylland, fordi der på Tekst-tv stod, at jernbaneforbindelsen under Storebælt var blokeret af et godstog og af 

sne i sporskifterne. Alt gik dog godt, men Else fra Randers var nødt til at tage taxi fra hovedbanegården til 

lufthavnen. Dorothea havde glemt sit pas, men nåede hjem til Christianshavn efter det. Turen til Madrid gik 

fint, selvom der havde været en del aflyste fly i Europa de seneste dage pga. snevejr. Karin fik 

rullestolstransport i Madrid, og fulgtes med Carl Heine og Elsemarie, der skulle omdirigere deres bagage og 

Dorothea, der havde ESTA-problemer og ikke havde fået boardingcard til den transatlantiske flyvning.  Den 

store gruppe kom ï ledet af 3 danske flag - med en bus ordnet gennem IBERIA´s Amigoprogram, og vi blev 

kørt til Tryp Alameda Airport Hotel.  

Da vi stod i receptionen blev Else udsat for et par tricktyve, der afledte hendes opmærksomhed ved at slå 

hende på skulderen, og så stjæle hendes håndtaske med penge, fotoapparat, kreditkort, personlige papirer, 

mobiltelefon, etc. Else sprang uden tøven efter tyvene assisteret af 2 unge franskmænd, men det var 

forgæves. Else var sønderknust, politi kom til, alt var videofilmet af overvågningskamera, og vi måtte tilbage 

til lufthavnen og foretage politianmeldelse. Men inden midnat var vi tilbage på hotellet, og Dorothea gav en 

øl. 

28. december: 

Kl. 11 skulle vi igen med bus tilbage til lufthavnen, og nu var gruppen ikke samlet. Men alle lykkedes at finde 

ud til Gate U 69, og det krævede sikkerhedskontroller og en tur med et automatisk tog. David blev udtaget til 

en ekstra sikkerhedskontrol. Madrid lufthavn virker meget ny, moderne og meget stor. Vores Airbus-fly var 

helt fuldt, og turen over Atlanten tog over 11 timer. Vi var ca. 1 time i Santo Domingo og landede kl. 20 lokal 

tid i San Juan. Paskontrollen gik ganske hurtigt, og vi fik afleveret fingeraftryk og blev fotograferet. Lone og 

Preben Thamdrup og Dorothea tog lidt længere tid pga. ekstra check, men til slut var vi ude og fik bagagen ï 

Karins kuffert var ßdelagt, og hun gjorde indsigelser og mßdte modvilje fra IBERIAôs personale. Udenfor 

lufthavnen blev vi mødt af mørke og regn og en bus, hvori der blev serveret rom og cola. Turen til Maunabo 

tog lidt over 1 time, og vi hørte undervejs lidt om hjertestartere o. lign. Der var sandwiches og lidt at drikke 

ved ankomsten til Tropical Inn, og på værelset var en lille pose med vand, frugt og pænt velkomstbrev. 

Mange sov lidt dårligt pga. jetlag og de 5 timers tidsforskel. 

29. december: 

Dejlig hviledag ved pool og strand ï flot vejr ï nogle gik en meget lang tur og fik ondt i fødderne. Måltiderne 

var enkle, men ikke alt for usunde efter amerikanske forhold, og der var ikke et pres for, at vi skulle købe og 

indtage alkohol. Ved aftensmaden stillede vi bordene sammen og havde præsentationsrunde. Akustikken i 

spiselokalet var dårlig. En fra personalet kørte Karin og Martin 30-40 km til den nærmeste by Humacao, hvor 

vi kunne købe ind i Walmart ï vi købte 16 flasker vin, en stor flaske rom, kuffert til Karin, raketter, chips og 

Coca Cola til nytårsaften. I dag var frokosten blevet inkluderet i stedet for aftensmad på ankomstdagen. 

30. december: 

Igen dejligt vejr, og nogle begyndte at blive brune og røde. Der var arrangeret tur med den lokale trolley, og 

på 1½ time fik vi en tur i byen og omgivelserne. Byen virker lille og tilbagestående, vi så en ruin fra en 

gammel sukkerfabrik. Vi så også et flodleje, og hos en ældre dame blev vi budt på hjemmelavet brændevin 

og snacks. Der var et moderne baseballstadium. Og vi passerede gennem en ny tunnel, som skulle sørge 
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for at byen ikke blev isoleret efter orkanskader, som det skete i over 1 måned for nogle få år siden. 

Trolleyturen sluttede ved Punta Tuna Lighthouse, hvorfra der var en pragtfuld udsigt over stranden med 

palmerne. Nogle lejede bil med eller uden chauffør, og de nåede helt over på den anden side af Puerto Rico. 

Torsten og Birgit er ornitologisk interesserede og udforskede et fuglereservat. Nogle spiste frokost på 

Restaurant Aquamar, der lå tæt på Tropical Inn. I øvrigt kan man på Puerto Rico se et sjældent 

naturfænomen ï nogle områder med bioluminescens pga. flagellater, der får vandet til at lyse. 

31. december: 

 

Nytårsaften havde vi også fået frokost inkluderet på Tropical Inn, da vi jo selv havde ordnet aftensmaden. Et 

telt var blevet rejst, og der var 5 runde borde, rßde duge med òsombrero-centerpieceò efter puertoricansk 

tradition. I det hele taget var borddækningen fin. Kl. 13 samledes vi i et lokale nær receptionen, hvor vi hørte 

Dronningens Nytårstale transmitteret over Internettet. Desværre kunne vi ikke vise billeder. Vi skålede i 

snydechampagene købt i supermarkedet overfor hotellet. Så kunne vi bade i havet, hvor vi oplevede de 

store bølgers kraft, eller i swimmingpoolen, eller tage solbad. Om eftermiddagens kom en lang række af 

kommunens biler i en nytårsparade ï politiet var forrest med blinkende sirener og hylende horn. 

 

Kl. 18 startede Nytårsfesten med Sangria, og så gik det ellers med fuld musik hele aftenen. Der var hverken 

mangel på drikkevarer eller underholdning. Der var mange medbragte sange, improviserede mands- og 

kvindekor, solosang, taler på spansk, dansk, svensk, samisk, russisk, rumænsk. Gert og Lissy blev ønsket 

tillykke med 41 års bryllupsdagen ï Lissy var i aftenens flotteste antræk med badedragt og bananblade. Der 

blev fremført vittigheder fra alle 5 borde, som hver havde fået en bunden opgave. Der var Nytårshatte og 

truthorn på bordene, og nogle havde medbragt egne hatte ï Lars var flot som pirat. Nogle mødte op i 

caribisk antræk med bananbladsskørt, blomsterkranse og Hawaiiskjorter. Gert tog et gruppebillede af os. En 

helstegt pattegris hang over et bål, og der var balloner, serpentiner og bordbomber med danske flag. 

Maunabos borgmester ankom, da Curt og Doris skulle præsentere et bakkesangerindenummer. Kurt var 

maskeret som overdådig skægget transvestit og forsøgte at give borgmesteren et kys på kinden. 

Borgmesteren holdt en lille tale med nytårshilsner og mente, at det var folk som os, man gerne vil have til 

området. Vi dansede til jazz og mambo, og stemningen var høj. Der var bølgeskvulp fra stranden. Kl. 12 fik vi 

champagne og 12 druer efter spansk tradition, og ßnskede hinanden Godt Nyt¬r. Vi sang òVÞr Velkommen 

Herrens ¡rò og òSkuô gammel venskab rejn forgoò. Ingen hoppede baglÞns i oceanet som den lokale 

tradition byder, men vi skød lidt raketter af. De fleste var i seng inden kl. 01. 

 

1. januar: 

I dag var det hviledag med pragtfuldt vejr ï sol og varme. Om morgenen tog vi computeren med op i 

receptionsområdet, så der var mulighed for at sende e-mails hjem. Vigtigste nyheder fra Danmark var, at det 

fortsat var sne og koldt, og sangeren Bamse var død af hjertestop i sit hjem. Eneste aktivitet denne dag var 

en tipspromenade langs den skønne strand i retning mod Punta Tuna Lighthouse. Fyrtårnet er bygget i 

1920. Det tog 1 time at gå derhen og tilbage, og man var stort set alene på stranden, der var afgrænset af 

palmer.  

2. januar: 

31 tog på bustur med afgang kl. 8 ï de havde meget regn i løbet af dagen ï 16 blev hjemme, og de havde 

bedre vejr. På busturen havde vi en guide, der var Hara Krisna- tilhænger og skolelærerstuderende. Ved 11-

tiden var vi fremme ved Camuy Caves, der er imponerende ï man kører med små biler ned i et stort 

sænkehul omgivet af tropisk vegetation; selve besøgshulen er stor og imponerende ï forklaringer gives over 

individuelle radioer med øretelefoner ï visuelt flot er hulens ender ï der er flagermus, edderkopper, 

skorpioner, etc. ï en flod bruser i undergrunden ï millioner af år er gået med at udhule kalkstenen og danne 

stalaktitter og stalagmitter ï der var en del ventetid. Vi kom videre i bussen til frokostrestauranten, og også 



  

8 
 

her var der godt med ventetid; maden var dårlig, og vi fik desserten med i bussen, og nåede Arecibo lige før 

16. Vi havde talt om Universet i bussen, og vi startede med en god instruktiv film om et døgn på stedet. Karin 

kørte op til indgangen med ung pige, som hed Oppenheimer, og var i slægt med Robert, der ledte 

Manhatten-projektet, som konstruerede atombomben. Selve radioteleskopets parabol og tekniske 

dimensioner er imponerende. Vi kørte hjemad i mørke ad samme motorvej som på udturen, og vi var på 

Tropical Inn kl. 20, hvor der var buffetmiddag. 

3. januar: 

Vi kom af sted fra Tropical Inn kl. 9, men vi havde ventet fra kl. 8. Carmen Maria og personalet takkede os 

for besøget, og der var en blå Tropical Inn-taske til de fleste i afskedsgave. Der blev nok stille efter vor 

afrejse. Vi havde 2 busser, og det var en flot køretur langs øens østside med flere udsigter over smukke 

strande. Vi kørte på Highway 901, der også kaldes Panoramic Route. Vi gjorde stop ved El Yungues 

visitorcenter, og så lidt regnskov. Toppen af El Yungue var indhyllet i skyer. Næste stop var ved restaurant 

Ponderosa på et sted med et gigantisk shoppingscenter og en lige så stor parkeringsplads; der var en god 

salatbar. Puerto Rico har 3,6 millioner biler til 4 millioner indbyggere, og i øvrigt bor der 3,8 millioner 

puertoricanere udenfor øen ï de fleste i New York-området. Der var ankomst til cruise-pier kl. 15, og der var 

en del gennemlysning og kontrol ved incheckningen. Lige ved siden af lå en mindre lokal lufthavn. På skibet 

var der modtagelse med champagne. Karin og Martin gik til en aftale med Group Coordinator Rose fra 

Philipinerne. Summit er et enormt skib med 11 etager og masser af rum og faciliteter. Det er 10 år gammelt 

og bygget i Frankrig. Der var en flot middag i Cosmopolitan restaurant bagerst i skibet i 2 niveauer; vi havde 

8 borde, der var et fint menukort, hvorfra man valgte en 4 retters menu; der var en meget effektiv betjening 

fra en multikulturel tjenerstab: vort bord havde tjenere fra Indien og Kina og en serbisk vintjener. Alt var 

fornemt i flot stil med god akustik. I øvrigt vekslede vi de følgende dage med placeringen ved bordene for at 

kunne snakke med nye medrejsende. Efter middagen var der velkomstshow i Celebrity Theater, hvor 

kaptajnen præsenteredes på film såvel som skibets øvrige ledende personer; den amerikanske 

cruisedirector introducerede noget af de kommende dages underholdningsprogram, og der var musik ved et 

af skibets orkestre og et 4 mands herre-kor. Alle i gruppen var trætte, og vi havde en dejlig kahyt med balkon 

og tjener. Der var gaver i form af champagne, og et håndklæde. TV i rummet viste film om håndvask og 

beskyttelse mod norovirus-gastroenteritis; personalet stod med hånddesinfektions middel til uddeling, når vi 

kom ombord og ved indgangen til spisesalen. En akupunturlæge havde klinik og undervisning ombord. Der 

er 980 besætningsmedlemmer fra næsten 60 nationaliteter til knap 2000 passagerer fra 35 lande. 

4. januar: 

Der var ankomst kl. 8 til St. Thomas, som ligner et postkort med de bebyggede bakker langs bugten, og de 

spredte huse i alt det grønne omgivet af et azurblåt hav med flotte lystyachter. Jeg var i Waterfall Café kl. 6 

til early riser morgenkaffe, og fik rigtig morgenmad senere samme sted ï det er en restaurant med en 

fantastisk udsigt og et flot udvalg i buffetôen. Vi gik i land kl. 9 med 6 andre, og tog en safaribus til centrum. 

Her er der gamle gadenavne som Vimmelskaftet, Dronningensgade, Nyegade, Rådetsgade, Toldbodgade, 

Nørregade, Kongensgade, og en masse smykkebutikker. Vi fik passionsfrugtjuice i en bar p¬ òHotel 1829ò 

foran Blackbeards Castle, der blev bygget i 1679 og hed Skytsborg, men nu kaldes Blackbeard Castle, 

selvom Blackbeard alias Edward Teach aldrig har haft noget med det at gøre. Der er 20 statuer af pirater i 

museet. Vi så Guvernørens hus, posthuset og torvet, hvor der havde været slaveauktion. Vi var også ved 

Emancipation Square og Fort Christian fra 1671. Synagogen fra 1833 lå i Krystalgade. Vi drog tilbage til 

skibet til frokost i Waterfall Café på pooldækket. Der lå i alt 3 store krydstogtsskibe i havnen. Vi bestilte tid til 

at besøge køkkenet og broen senere på krydstogtet. Der var sol og 30 grader. Vi nyder balkonen i vor kahyt. 

Der er et stort shore excursion program, s¬ man m¬ bare vÞlge. Vi f¬r hver dag avisen òCelebrity Todayò 

med det daglige program. Nogle af os var på rundvisning i skibets køkken og gourmetrestauranten 

òNormandieò, der er indrettet som i det originale historiske skib fra 1935. Arbejdsugen i kßkkenet var 10 timer 

daglig 7 dage om ugen, og der var 120 kokke. Afsejling fra Charlotte Amalie var kl. 18.00, og vi oplevede det 
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fra vor kahyts balkon på 7. etage. Champagne bringes til kahytten som en gave, og vi får også et 

badehåndklæde med Celebrity-logo. 

Aftensmaden i den store spisesal er igen en fin oplevelse med god mad, effektiv og multinational betjening 

hvor vort bord havde tjenere fra Indien og Kina. Vintjeneren var fra Serbien. Der var ganske langt at gå, når 

vi skulle fra spisesalen til teatret ï vi kom igennem spillekasinoet, som tiltrak mange mennesker. Aftenens 

show blev indledt af kaptajnen, der præsenterede sig selv og en stribe af senior officererne. Kaptajnen hed 

Costas Nestoroudis, og vi så på scenen hoteldirector, chief ingenuer, food and beverage manager, doctor, 

cruise director og flere andre. Og vi blev budt på et glas champagne. Og derefter indtog 15 unge dansere og 

sangere scenen og fremførte en kavalkade af kendte Broadway hits. Det blæste lidt, og skibet var en anelse 

i bevægelse. 

5. januar 

Vi lagde til i St. John på Antigua kl.8, og parallelt med vort skib lå Freedom fra Carnival Cruise Line med 
vandrutsjebane og storskærm på øverste dæk ï her er der mere party og høj musik end på Summit. Der var 
et steel band på kajen. På et tur rundt på øen fik vi et indtryk af et kuperet tropisk landskab med spredt 
bebyggelse, flotte strande og udsigt til vulkanøen Montserrat; man er meget afhængig af turismen, men lever 
også af medicinske skoler, Internet baseret gambling og Eric Clapton er velanset på Antigua, da han 
financierer et par behandlingshjem for misbrugere. Vor chauffør var rastafari-tilhænger ï Rastafarianismen 
(også kaldet rastafari eller bare rasta) er en nyere religiøs bevægelse opstået i 1930'ernes Jamaica, som 

også har en stor tilknytning til Haile Selassie I, Etiopiens tidligere kejser. 

Rastafarianismen har sin oprindelse i en variant af kristendommen, der blev praktiseret på Jamaica, omend 
lighedstrækkene i dag er få. Rastaerne regner Haile Selassie for at være Gud Fader og Jesus Kristus for at 
være Guds søn i en hellig treenighed, idet rastaerne selv udgør Helligånden, det tredje led. Religionen blev 
stærkt påvirket af Marcus Garveys bevægelse, som arbejdede for at de sorte skulle kunne rejse tilbage til 
Afrika, og enkelte rastafarianere ser på Garvey som en reinkarnation af Johannes Døberen. Navnet 
Rastafari kommer fra titelen Ras Tafari (Makonnen) (Prins Tafari), som Haile Selassie bar, før han blev 
kronet til kejser. Bevægelsen blev populær hos sorte arbejdere og jordbrugere, ikke mindst på grund af dens 
store fokus på den hvide befolknings udnyttelse af de sorte. De hvide associeredes med "Babylon den 
Store", hvorimod de sorte opfattedes som Guds egentlige, lidende og undertrykte folk, som p.t. levede i eksil 
langt fra deres egentlig hjemland i Afrika og i særlig grad Ethiopien. Centralt i rastafaribevægelsen står netop 
loyaliteten mod og længslen efter Zion, det forjættede land, som man tror er at finde i Ethiopien, samt en 
afstandtagen til det moderne samfund. Rastaer tror, at "Jah"(gud) på dommens dag vil lade de retfærdige 
leve evigt i Zion i fred, kærlighed og harmoni. Rastafaribevægelsen er blevet kendt over hele verden på 
grund af dens afgørende rolle i jaimaicansk musik, herunder i særlig grad reggae. Dertil er den også kendt 
for, at dens tilhængere regner indtagelse af cannabis for et sakramente. 

Akupunkturlægen på skibet tilbyder diagnose, behandling og undervisning. Kurt og Doris var på helikoptertur 

over vulkanøen Montserrat, og det havde været en flot oplevelse. Mange er nu begyndt at nyde de mange 

faciliteter på pooldækket, hvor der er udendørs poolområde på 10. dæk, en stort indendørs spa, mange 

jacuziôer og badepools. Ofte spiller et orkester og personalet leder aktiviteter som linedance etc. Der er 

meget kunst overalt på skibet f.eks. en stor skulptur af Botaro af en frodig kvinde i spa-afdelingen.  

Ved afsejlingen fra Antigua åbnede Preben en champagneflaske med et ordentlig knald, der kunne høres 

ned til personalet ved landgangsbroen og proppen havnede nede på kajen. Og så fik Preben besøg af 2 

officerer, der gav en reprimande. Igen en flot middag i spisesalen, hvor der næsten var ved at ske en 

fejlagtig afsyngning af fødselsdagssangen for Anne, for jeg havde sagt forkert dato til overtjeneren. Aftenens 

underholdning var òDancing with the Stripesò i Revelation Caf® p¬ 11. etage. Her findes ogs¬  òThe Bar at 

the Edge of the Worldò. Underholdning bestod i en version af òVild med dansò, hvor skibets officerer blev 

òparretò med en gÞst, og s¬ var der dansekonkurrence ï vi s¬ merenge, salsa, tango, rockôn roll, funk og 

andre danseformer. Stemningen var høj, da flertallet af publikum var fra Puerto Rico. Der var også 

http://da.wikipedia.org/wiki/Religion
http://da.wikipedia.org/wiki/1930%27erne
http://da.wikipedia.org/wiki/Jamaica
http://da.wikipedia.org/wiki/Haile_Selassie
http://da.wikipedia.org/wiki/Etiopien
http://da.wikipedia.org/wiki/Kristendom
http://da.wikipedia.org/wiki/Gud_Fader
http://da.wikipedia.org/wiki/Jesus_Kristus
http://da.wikipedia.org/wiki/Treenigheden
http://da.wikipedia.org/wiki/Hellig%C3%A5nden
http://da.wikipedia.org/w/index.php?title=Marcus_Garvey&action=edit&redlink=1
http://da.wikipedia.org/wiki/Afrika
http://da.wikipedia.org/wiki/Johannes_D%C3%B8beren
http://da.wikipedia.org/wiki/Afrika
http://da.wikipedia.org/wiki/Ethiopien
http://da.wikipedia.org/wiki/Zion
http://da.wikipedia.org/wiki/Reggae
http://da.wikipedia.org/wiki/Cannabis
http://da.wikipedia.org/wiki/Sakramente


  

10 
 

fremvisning af kunst udført i chokolade af skibets konditorer. Og nogle havde om eftermiddagen fået 

demonstreret Fabergé-æg à la den russiske zar i skibet juveler-afdeling. 

6. januar 

Igen en flot solopgang, da vi sejlede ind til Basseterre på St. Kitts. Øens havde profil som en rigtig vulkanø. 

Alle de caribiske øer ligger på den caribiske kontinentalplade, og er derfor et vulkan- og jordskælvsområde. 

Kort før vor afrejse hertil var der et 3,6 jordskælv ud for Puerto Ricos kyst. Lidt nord for Puerto Rico ligger et 

meget dybt hul i havet: der er så dybt ï 8498 meter- , at Mount Everest kan forsvinde i det. Der er meget 

farmaceutisk industri på Puerto Rico, og de har også IT-industri og så naturligvis turisme. Specielt er øen 

kendt som et område egnet for surfere. Vi ringede til Danmark og hørte til en ven, der var blevet opereret 4. 

januar. 

Vi besøgte hovedstaden Basseterre med mange souvenirbutikker i havneområdet. Nogle havde været 

længere omkring og set gamle sukkermøller og fattige hytter; nogle kørte rundt i lejede biler med chauffør, 

og nogle kørte med scenic train, og de så aber, batik-butik og dejlige strande. 

Der var arrangeret et besøg hos skibets læge Dr. Ferdinand Joyola fra Philipinerne. Der er 3 sygeplejerske 

(Rumænien, Sydafrika, Frankrig), og der har 24 timers vagt og bor nær sygehuset. Lægen er konstant on 

call, og kan få venner fra hele jorden både blandt skibets personale og blandt gæsterne. Medical Center på 

skibet 1. etage er online hele tiden, og man kan se bemandingen på rederiets andre skibe. Der er hotline til 

eksperter i Miami. Der er 8 AED (Automatic External Defibrillator) på Summit. Lægen ser få patienter: 3-8 

passenger og 8-12 staff pr. dag. Der kræves 3 års akutmedicinsk erfaring og gennemgået ACLS-kursus 

(advanced cardiac life support). Lægen mente, at skibets akupunkturlæge og botoxlæge måske havde bedre 

forretning. Vi så emergency room, og de kan i Medical Center klare 6 patienter samtidig. Man har en Mass 

Causalty Plan, hvis der kommer flere patienter. Der er ilt og lattergas, røntgen, gips og et ret bredt udvalg af 

laboratorieprøver. Der praktiseres defensiv medicin, hvor syge så vidt muligt bringes iland til behandling. 

Lægen fortalte om et passenger conduct program. Dokumentation er yderst vigtig. Man bliver isoleret i 

kahytten i 24 timer ved feber, hoste eller 2-3 diarreer. Vi fik indtryk af en veludstyret klinik. 

Samme dag var der besøg på kommandobroen, hvor en tysk 2. officer fortalte om skibet. Der er intet ror, 

men en propel, der kan dreje 360 grader rundt. Der er også stabilisatorer og sidethrusters, der kan bringe 

skibet vinkelret ud fra kajen. Man bruger sjældent lods på dette cruise ï kun på Antigua. Skibet producerer 

50 megawatt daglig svarende til İ af Miamiôs strßmforbrug. Der produceres ogs¬ ferskvand fra havvand. Der 

forbruges 82.000 gallon brændstof i døgnet ved fuld kraft. Man opererer med 3 vagtniveauer, hvor red alert 

bruges, hvis der er mange skibe indenfor 2 miles; ellers er der grøn og gul alert. Der var mange instrumenter 

og meget elektronik. Og skibets køkken fremstiller 9000 måltider om dagen. 

Vi holdt Symposium at Sea i et mødelokale: Carl Hugod talte om Dengue Feber, Susanne Christau fortalt om 

sit arbejde med Maternity Worldwide, Henning Beck snakkede om lægekunst i det gamle Ægypten, og så 

var der noget om skibsmedicin, om St. Croix, om medicinsk humor, om Hitler, etc. Vi havde et fint 

mßdelokale med fladskÞrm og power point. Anne Dreisler bidrog med: òPreparing for your mammogramò, og 

bød på champagne, og vi sang forskudsfødselsdagssang for hende. Der var diplomceremoni og uddeling af 

priser. 

Om aftenen var der òformel dinnerò, s¬ alle mßdte i jakke og slips. Og under middagen blev tjenerstaben 

præsenteret under festlige former og viftning med servietterne. Desserten var Baked Alaska med ild i. Og 

aftenens show i Celebrity Theater var en kavalkade af kendte kunstneres hitmelodier. 

7. januar: 

Dagen startede med at se indsejlingen til Frederikssted på St. Croix fra kahyttens balkon. Vejret var 

uforandret pragtfuldt med høj blå himmel, vindstille og sol fra en klar himmel med temperatur op mod 30 
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grader. Det røde fort Frederiksborg fra 1720 lå lige ved indgangen til byen. Nu har vi prøvet morgenmad 

både i cafeteriet på 10. dæk og i den fine restaurant på 4. dæk, og begge er faktisk lige gode. Vi gik en lille 

tur i byen, der var afspærret langs hovedgaden, fordi der skulle være en stor børnenytårsparade i anledning 

af Helligtrekonger. Der var skovtursstemning, høj rytmisk musik og til slut kom prinsesser og dansegrupper. 

Martin blev interviewet af en lokal TV-station. En del drog til Christianssted og kom tilbage med spændende 

indtryk. Lone lykkedes med at finde et hus, som nogle af hendes forfædre havde boet i. Lones tip-tip-

oldemor havde været frikøbt slave. 

Vi var også rundt og bese skibet, og opdagede flere rum, som vi ikke havde set før. Der var et pænt bibliotek 

i 2 etager, flere computerrum, en blomsterbutik, et flot fittnescenter og en masse original kunst ï det var 

næsten som at besøge et moderne kunstmuseum. Generelt synes vi, det er et cruiseskib i den flottere ende 

af skalaen, og publikum virker også ordentlig ï vi har ikke oplevet nogle berusede eller i overdreven 

partystemning. Der var et talentshow for besætningen om eftermiddagen, og specielt god var den australske 

activity manager, der sang òTime to say goodbyò. I forbindelse med middagen sang vi fødselsdagssang for 

Anne. Aftenens underholdning af lagt inden middagen, og først hørte vi en xylofonist, der spillede Rossini, 

Beethoven og Tjajkovskij. Derefter kom en stand-up comedian. Og så skulle vi i gang med at pakke 

kufferterne. På skibet var en gruppe på 69 svenske tandlæger, og 10 af dem fik først deres bagage i dag ï 

den var blevet forsinket på flyrejsen fra Sverige. Kufferterne blev sat udenfor kahytsdøren kl. 23, og der var 

mulighed for at deltage i det sidste party på pooldækket. Vi fik også sagt pænt farvel til Group Coordinator 

Rose Dalisay, der havde hjulpet os godt med alle arrangementer på skibet. 

8. januar 

Efter morgenmaden var det tid til check-out fra skibet. Det fungerede meget smidigt med elektronisk nøgle- 

og betalingskort og forudbetalt drikkepenge. Vi fik et sidste kig på al den moderne kunst ï alt som alt råder 

Celebrity Cruises Art Collection over 14.000 værker af moderne kunstnere, og man kan med skibets I-pad gå 

på en sejlende kunstudstilling. Imponerende var den store liggende frodige kvinde af en liggende kvinde i 

Spa-afdelingen ï den var af den colombianske kunstner Fernando Botero og var købt for 800.000 $.  Vi 

mødtes i Rendez-Vous Bar kl. 8.45 og gik sammen i land og gennem toldkontrollen. Og så fordelte vi os på 2 

busser, og kørte på sightseeing: først til borgen El Morro, der har navn efter, at den ligger på en høj. Der var 

opført af spanierne, men har kun været i brug 4 gange, så den var meget velbevaret, og der var såmænd 

tilbygninger opført så sent som under 2. verdenskrig. Der var et fint vue over havet og over byen, og vi så, 

hvorledes soldaterne havde boet i gamle dage. Derefter var der mulighed for en spadseretur rundt i Old San 

Juan, hvor butikkerne langsomt var ved at åbne. Og så kørte vi til romfabrikken Bacardi, der havde et meget 

moderne besøgscenter, hvor vi kunne smage på produkterne. Derefter blev faserne i produktionen 

gennemgået i et museum, og så kunne vi besøge en shop. Bacardi stammer oprindelig fra Santiago de 

Cuba, men flyttede helt fra Cuba efter Castros magtovertagelse og nationaliseringspolitik. Vi spiste frokost 

p¬ restaurant òLupisò nÞr lufthavnen, hvor der var et mexicansk-puertoricansk spisekort. Og de havde lidt 

svært at klare 47 gæster på en gang. Vi så også, at tjenerne var helt unge uudannede mennesker, der kun 

aflønnes med deres drikkepenge. Nogle af danskerne var ikke klar over, at de skulle lægge tips til beløbet på 

regningen, og derfor kom de fßlgende regninger med h¬ndskrevne markeringer om òTIPS!!!ò og pile ned til 

de 3 valgmuligheder 15 %, 20 % eller 25 %. 

Bagagen var blevet separat transporteret til lufthavnen. Ved check-in hos IBERIA gik det hurtigt, og Karin 

kom i rullestolen. Sikkerhedskontrollen virker temmelig brysk, og når man bliver udsat for body-search, har 

de også en maskine, der kemisk checker for explosives. Selve flyturene gik fint med mellemlanding i Santo 

Domingo, og vi havde lige tilpas tid i Madrid til at komme igennem paskontrol og med det lille automatiske 

tog, gennem en ny sikkerhedskontrol og ud til gaten i den fjerne ende af terminal H-J-K. Flyene var fulde, og 

over Atlanten var også klapsæderne optagne. Ved indflyvningen til København kunne jeg se Herlev sygehus 

og Cirkelhuset i Kokkedal, og Saltholm var omgivet af is og dækket af sne. Men temperaturen var ikke meget 

under frysepunktet. Annes kuffert havde fået ødelagt låsen, men ellers kom al bagagen frem. Vi fik sagt 
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farvel og på gensyn, og alle var glade og solbrændte. Vi syntes, at gruppen bestod af meget sociale 

mennesker, der interagerede godt, der blev talt på kryds og tværs, alle var engagerede og ingen gik for sig 

selv. Og nu glæder vi os til at arbejde med film og fotos fra turen. Gert hjælper med fotos, bl.a. tog han 

gruppebilledet og kunne sætte de hoveder ind, der manglede i det originale billede. Generelt var det vort 

indtryk, at alle synes godt om rejsen. I forhold til det oprindelige program var der sket nogle ændringer: at 

basere al transport på lejede biler var udgået, i stedet var transporten i bus til og fra Maunabo blevet 

inkluderet gratis såvel som besøget i El Yungue. Vi havde også fået 2 frokoster på Tropical Inn inkluderet 

(byttet ud for to middage). Endvidere havde vi oplevet en mindre gaveregn med badehåndklæde og 

champagne på skibet og strandpose fra Tropical Inn. Endelig var soft drinks og vand inkluderet til måltiderne, 

hvilket ikke var lovet i det oprindelige program. 

Prins Henrik arbejdede en periode i sine unge dage som rejseleder for engelske og amerikanske turister på 

besøg i Frankrig. I sin selvbiografi SKÆBNE FORPLIGTER skriver han om sine erfaringer: òAt vÞre 

rejseleder er ikke nogen ferie! Man skal være et enmandsorkester og en effektiv organisator: fordele 

hotelværelser, overvinde og klare uforudsete begivenheder, forklare, opmuntre, få folk til at le, ile til et 

hospital i forbindelse med en nßdsituationéDet er en krÞvende opgave, midt imellem at vÞre hyrde og 

cicerone. Man skal være tusindkunstner: mægle mellem et par der er blevet uvenner, rådgive i køb af 

parfume, balancegænger på usikre rutiner, sjælesørger for enlige damer, promotor for salg af lokale 

produkter. Da jeg var student, modtog jeg taknemmeligt de drikkepenge som tilfaldt mig ved rejsens 

afslutningò. Så lad dette være afslutningen på Martins dagbogsnotater fra nytårsrejsen til Caribien. 
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Afrejsen fra Kastrup Lufthavn fotograferet af Gert Poulsen. Det var koldt og med 

masse af sne og is. Vort fly blev de-iced inden afgangen. 
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Stranden havde vi næsten for os selv. Fotograferet af Gert Poulsen 
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Gert har taget billederne 
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Caribbean-Scandinavian  

Transcultural Medical New Year Symposium 

 

December 27, 2010 ï January 9, 2011 

 

Maunabo, Puerto Rico  ï Celebrity Cruises ñSummitò ï  Madrid, Spain ï Copenhagen, 

Denmark 

 

Organized by Dr. Martin Smedebøl, Denmark, Mrs. Karin Christiansen,  

Sweden and Mrs. Maria Garcia de Gonzales, Puerto Rico  

 

No sponsors, no donors and no conflicts of interests 

 

Program: 

1. Welcome 
a. Registration 
b. Introduction and Presentation of participants 
c. Pre-symposium meeting in Copenhagen in Café Globen 
d. Preparatory letters concerning the Symposium were sent to the participants in summer and fall of 

2010. 
e. The program in details 
f. Pre- and Post-Symposium Questionnaire 
g. Distribution of study material ï as extra bonus 12 ex. of the books ñDe varme lande ñ  og ñEn mindre 
skÞv verdenò were distributed by lottery at the pre-symposium meeting 

h. Welcome Words by the Organizers 
i. Get-to-know-the-group meeting in Madrid 
j. Welcome to Tropical Inn Maune Caribe, Puerto Rico by Mrs. Maria Garcia de Gonzales 
k. New Year Greetings presented by the Mayor of Maunabo Mr. Jorge L. Márguez  Pérez 
 

2. Health care and medical work in the Caribbean  
a. Monserrat ï Managing Health Care in a Volcanic Crises ï Ms. Bente Krøldrup 
b. Impact of Hurricane Luis on the Health services of Antigua and Barbuda ï Dr. Gert Poulsen, M.D. 
c. Climate Change and Mosquito-borne Disease ï Dr. Carl Hugod, M.D. 
d. Retinitis Pigmentosa in Puerto Rico ï Dr. Kirsten Starup, M.D. 
e. The Economic Burden of Prescription drug use among elderly patients in Ponce, Puerto Rico ï Dr. 

Irene Popova, M.D. 
f. Knowledge and attitudes in Puerto Rico concerning dengue prevention ï Mrs. Hanne Hugod, R.N. 
g. The reappearance of dengue-3 and a subsequent dengue-4 and dengue-1 epidemic in Puerto Rico in 

1998. ï Dr. Steen Jørgensen, M.D. (cancelled) 
h. Audiology in Latin America: hearing impairment, resources and services ï Dr. Gert Poulsen, M.D. 
i. Vaginal Douching Among Latinas: Practices and Meaning ï Dr. Christine Felding, M.D. 


